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SKLEP SVETA
z dne 28. maja 2001
o prenosu vzorcev nadzorovanih snovi

(2001/419/PNZ)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lenov 30, 31
in 34 (2)(c) Pogodbe,

ob upostevanju pobude Kraljevine Svedske,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (?),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Boj proti nedovoljeni proizvodnji in trgovanju s
prepovedanimi drogami je zadeva skupnega pomena za
organe odkrivanja in pregona ter pravosodne organe v
drzavah ¢lanicah.

(2)  Moznost zakonitega prenosa vzorcev zasezenih nadzoro-
vanih snovi med organi drzav ¢lanic za namene odkriva-
nja, preiskovanja in pregona kaznivih dejanj ali za
kriminalisti¢no-tehni¢ne analize vzorcev bi povecala ucin-
kovitost boja proti nedovoljeni proizvodnji in trgovanju s
prepovedanimi drogami.

(3)  Trenutno ne obstajajo nobeni pravno zavezujo¢i predpisi,
ki bi urejali prenos vzorcev zasezenih nadzorovanih snovi
med organi drzav ¢lanic. Zato naj bi se oblikoval sistem na
ravni Evropske unije, ki bo omogocal zakonit prenos
tovrstnih vzorcev. Ta sistem naj bi se uporabljal za vse
oblike prenosa vzorcev zaseZenih nadzorovanih snovi med
drzavami ¢lanicami. Prenos naj bi temeljil na sporazumu
med drzavo ¢lanico posiljateljico in drzavo ¢lanico prejem-
nico.

(4)  Prenos naj bi se izvedel na nacin, ki je varen in ki zagotav-
lja, da prenesenih vzorcev ni mogoce zlorabiti —

SKLENIL NASLEDNJE:

Clen 1
Vzpostavitev sistema za prenos vzorcev

1. Ta sklep vzpostavlja sistem za prenos vzorcev nadzorovanih
snovi med drzavami ¢lanicami.

(") Mnenje, podano 4. maja 2001 (3 ni objavljeno v Uradnem listu).

2. Prenos vzorcev nadzorovanih snovi (v nadaljnjem besedilu
,vzorci“) se Steje za zakonitega v vseh drzavah ¢lanicah, kadar se
izvaja skladno s tem sklepom.

Clen 2

Opredelitve pojmov

Za namene tega sklepa pomenijo nadzorovane snovi:

(a) katero koli snov, naravno ali sinteti¢no, navedeno v seznamih
[ ali I Enotne konvencije Zdruzenih narodov o mamilih iz
leta 1961 in v tej Konvenciji, kakor je bila spremenjena s Pro-
tokolom iz leta 1972;

(b) katero koli snov, navedeno v revidiranih seznamih I, I, IIl in
IV Konvencije Zdruzenih narodov o psihotropnih snoveh iz
leta 1971;

(c) katero koli snov, ki je predmet nadzornih ukrepov v skladu s
¢lenom 5(1) Skupnega programa ukrepov 97/396/PNZ z dne
16. junija 1997 o izmenjavi informacij, ocenjevanju tveganja
in nadzoru nad novimi sinteti¢nimi drogami (2).

Clen 3

Nacionalne kontaktne tocke

1. Vsaka drzava clanica doloci nacionalno kontaktno tocko za
namene izvajanja tega sklepa.

2. Informacije v zvezi z imenovanimi nacionalnimi kontaktnimi
tockami, vklju¢no z naknadnimi spremembami, se poslje Gene-
ralnemu sekretariatu Sveta, ki informacijo objavi v Uradnem listu.

3. Nacionalne kontaktne tocke so, kjer je to primerno glede na
druge ustrezne nacionalne organe, edini pristojni organi za odo-
britev prenosa vzorcev v skladu s tem sklepom, ne glede na
ustrezne dolocbe glede medsebojne pravne pomoci v kazenskih
zadevah.

(3 ULL167,25.6.1997, str. 1.
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Clen 4

Sporazum o prenosu vzorcev in potrditvi prejema

1. Nacionalna kontaktna tocka drzave c¢lanice, ki namerava
poslati vzorec, in nacionalna kontaktna tocka drzave ¢lanice, ki
naj bi prejela vzorec, se dogovorita o transportu, preden se izvrsi
prenos. V ta namen se uporabi Obrazec za prenos vzorcev, ki je
doloc¢en v prilogi.

2. Kadar prenos vzorca vkljucuje transport preko ozemlja druge
drzave ¢lanice (v nadaljnjem besedilu: ,tranzitna drzava ¢lanica®),
nacionalna kontaktna tocka drzave ¢lanice posiljateljici obvesti o
nacrtovanem transportu nacionalno kontaktno tocko take
tranzitne drzave clanice. V ta namen vsaka tranzitna drzava cla-
nica pred zacetkom prenosa prejme izvod pravilno izpolnjenega
Obrazca za prenos vzorcev.

3. Drzava clanica prejemnica drzavi ¢lanici posiljateljici potrdi
prejem vzorca.

Clen 5

Nacini transporta
1. Transport vzorcev se opravi na varen nacin.
2. Za varne se Stejejo naslednji transportni nacini:

(a) transport po uradniku drzave ¢lanice posiljateljice ali prejem-
nice;

(b) transport po kurirju;
(c) transport po diplomatski posti;
(d) transport po priporoceni (hitri) posti.

3. Pravilno izpolnjen Obrazec za prenos vzorcev iz Clena 4
spremlja vzorec skozi celotno trajanja transporta.

4. Organi vkljucenih drzav ¢lanic ne smejo ovirati ali zadrZevati
transporta, ki mu je prilozen pravilno izpolnjen Obrazec za pre-
nos vzorcev, razen ¢e imajo pomisleke glede zakonitosti izvrsitve
transporta. V primeru dvoma glede pravnega statusa Obrazca za
prenos vzorcev, nacionalna kontaktna tocka drzave clanice, ki
zadrzuje transport, brez odlasanja stopi v stik z nacionalnimi
kontaktnimi tockami drzav ¢lanic, ki so odgovorne za izpolnitev
Obrazca za prenos vzorcev, da bi razjasnila zadevo.

5. Ce je bil za naéin transporta izbran transport preko uradnika
drzave ¢lanice posiljateljice ali prejemnice, ta uradnik ne sme
nositi uniforme. Prav tako on ali ona ne sme izvajati operativnih
nalog v zvezi s transportom, razen ¢e bi bilo to v skladu z veljavno
nacionalno zakonodajo in dogovorjeno med drzavo c¢lanico
posiljateljico, tranzitno drzavo ¢lanico in drzavo ¢lanico prejem-
nico. Kadar se potuje z letalom, se uporabljajo samo letalske
druzbe, ki so registrirane v eni izmed drzav ¢lanic.

Clen 6

Koli¢ina vzorca in njegova uporaba

1. Vzorec ne sme preseci koli¢ine, ki se Steje za potrebno za
namen odkrivanja in pregona ter za sodne namene ali za analizo
VZOrcev.

2. Drzava ¢lanica posiljateljica in prejemnica se dogovorita glede
uporabe vzorca v drzavi ¢lanici prejemnici, pri Cemer se razume,

da se vzorci lahko uporabijo za odkrivanje, preiskovanje in pregon
kaznivih dejanj ali za kriminalisticno-tehni¢no analizo vzorcev.

Clen 7

Ocena

1. Ta sklep se oceni v Svetu po najmanj dveh in najvec petih letih
po njegovem zacetku veljavnosti.

2. Zanamen ocenjevanja hrani nacionalna kontaktna to¢ka vsake
drzave clanice posiljateljice v svojih arhivih izvod vsakega

Obrazca za prenos vzorcev, ki je bil izdan v vsaj zadnjih petih
letih.

Clen 8
Zacetek veljavnosti

Ta sklep zacne veljati 1. julija 2001.

V Bruslju, 28. maja 2001

Za Svet
Predsednik
T. BODSTROM
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PRILOGA

OBRAZEC ZA PRENOS VZORCEV

A. Referenéna Stevilka: (koda drZave iz dveh znakov/leto/zaporedna stevilka)

B.

E.

E.

Nacionalna kontaktna tocka, odgovorna za prenos vzorca
B.1. Naziv:

B.2. Naslov:

B.3. Zig:

B.4. Podpis in datum:

Organ, ki je vzorec poslal, organ, ki je vzorec prejel in nameravana uporaba vzorca v drZavi lanici prejemnici
C.1. Vzorec izvira od:
C1.1. Naziv:
C.1.2. Naslov:
C.2. Vzorec je namenjen:
C.2.1. Naziv:
C.2.2. Naslov:
C.3. Vzorec je namenjen za:
(@) odkrivanje kaznivih dejanj,
(b) preiskovanje kaznivih dejanj,
{c) pregon kaznivih dejanj,
(d) kriminalisti¢no-tehni¢no analizo,

{e) drugo uporabo.

Narava in koli¢ina vzorca
D.1. Vzorec je naslednje narave (navedite sestavo):

D.2. Koli¢ina vzorca je naslednja (navedite natan¢no koli¢ino, t. j. grame, Stevilo tablet itd.):

Naéin transporta in uporabljena pot
E.1. Uporabljen bo naslednji na¢in transporta:
(@) transport po uradniku drZave Clanice posiljateljice ali prejemnice,
{b) transport po kurirju,
() transport po diplomatski posti,
{d) transport po priporoceni (hitri) posti.

E.2. Uporabljena bo naslednja pot (navedite kraj, od koder je vzorec poslan, kraj namembnosti in sploino pot, ki se bo uporabila
med tema dvema totkamay):

E.3. Kadar transport opravi uradnik drZave ¢lanice posiljateljice ali prejemnice, navedite prevozno sredstvo, ki ga namerava
uporabiti (vlak, avto itd.):

E.4. Nacionalne kontaktne toke drzav &lanic, ki jih je treba obvestiti v skladu s Zlenom 4(2):

Nacionalna kontaktna tocka, ki je prejemnik vzorca
F.1. Naziv:

E2. Naslov:

E3. Zig:

E.4. Podpis in datum:



